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(He had another name, Gateaton(?)—or something like that.* Well,

he lived over here by Mt. Scott. It means feathered lance or some-

thing like that.)

(Cecil and Jenny talk Kiowa)

Jenny: He said he used to live back here in the-mountains somewiiere

Cecil: Haisete—I don't know that name. I know the name but I

don*t know how to word it.

(I think that name was given to him by the—It's a ̂ omanche word.

But his Kiowa name was something else, Gateaton, or something like

that. Gatea—, oh, I can't say it. It has to do with spear.)

Cecil: I think that's a Comanche g'iven name.

Jenny: Have to be, Qomanche. I don't know what it means.

STORY ABOUT BLACK BEAR ESCAPING FROM SOLDIERS THROUGH A CAVE

(Well anyway, let's get back to your grandfather. Could you tell

about this time that Cecil was talking about when he went down

Mexico and got caught in that cave? And the soldiers were trying
^ • /

to get them out?)

Jenny: That other one was another story. And this one is<—that's

another story too. Several times he got in bad. Got caught and all

tha-t but he always get out of it.

(Well, you can just tell me which one you are ir/the mood to tell.)

Jenny: Well, like he said, it's what he told you. Do you remember

what he said?

(Well, I didn't.catch it on the tape. I just remember when you were

talking about the soldiers pursuing them §nd they went into the

cave to hide.) '

Jenny: Oh, well this was soldiers and somehow any other tribe, I

guess wheti there is a war going on and they are going to fight and


